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VICTOR REINZ®

RVI

Ltr. ‘I

3,0 599

33 712

36 720

53 597

55 797
798

42yl. 51KW (70 PS)

47yl 51-68 kW
(70-92 PS)

427yl. 66 KW (90 PS)

62yl. 93 KW (126 PS)

6Zyl. 98-125 kW
(133-170 PS)
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50 01 826 450
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61-36780-00
50 00 044 902
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61-36780-00
50 00 044 902
1100
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61-36780-00
50 00 044 902
1100

& —200

0000

61-36785-00
50 00 139 162
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< 207>
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61-29225-00
50 10 450 731
129

1,5 mm

61-29225-00
50 10 450 731
129

1,5 mm
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(@ Dichtung Ansaug-/Abgaskriimmer / intake/exhaust manifold gasket / joint collecteur d'admission/d'échappement / junta para mdiltiple de admision/de escape /

guarnizione collettore di aspirazione/di scarico / npoknazka BcacblBatoLLEro/BbimyCKHOr0 KoneHa

fll

71-37674-00
50 00 139 168
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71-37821-00 )  4x
50 00 049 389
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06 07 859 100
<& 7105~
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71-37821-00 ()  4x
50 00 049 389
< 7105~
& 7174

O

71-37868-00
06 07 859 100

Ly

71-37821-00 ) 4
50 00 049 389

O

6x |71-37869-00
50 00 684 470

O

6x |71-37869-00
50 00 684 470
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71-37787-00
04 28 297 200
Kork

71-37787-00
04 28 297 200
Kork

& 7105~
& —>7174

71-37787-00
04 28 297 200
Kork

71-37731-00
00 36 813 035
Kork

)

71-37731-00
0036 813 035
Kork
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81-35914-00K <
77 01 042 340
50x70x10

RD NBR

<& 7105~
81-33801-00K >
5010339 723
110x130x13

B SL LD PTFE ACM
<& 7105~

81-35914-00K «
7701042 340
50x70x10

RD NBR
81-33801-00K >
5010339723
110x130x13

B SL LD PTFE ACM

81-36867-00 K <
50 00 047 301
60x75x8
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81-33801-00K —
50 10 339 723
110x130x13

B SL LD PTFE ACM

81-36867-00 K <
50 00 047 301
60x75x8

NBR
81-33801-00K —
50 10 339 723
110x130x13

B SL LD PTFE ACM
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(19 ohne Wellendichtring-Kurbelwelle / without crankshaft oil seal / sans bague d'étanchéité - vilebrequin / sin retén cigiefial / senza paraolio albero motore / 663 ynnoTHUTENbHOIO KONbLA KONEHYATOr0 Bana
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STOP
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Ltr. ‘I
11,9 BS 36 6 Zyl. 202 kW (275 PS) C38T 01-36750-01 (2 @3 61-36750-00 3x 12-37791-02 71-37819-00 6x |71-37863-00 3x |71-37783-00 81-37908-00 K <
26.26 02-36750-01 (12 4000107 810 40 00 305 640 (12x) 00 24 156 500 p——— 54 30 001 806
30.64 08-37783-03 (3 1435 Q2 70-37791-00 12x 84x100x10
34.64 15-37589-01 (3 . . 40 00 305 640 O NBR
35.82 e 81-37931-00K >
37.84 71-37864-00 40 00 257 040
42.38 170x200x15/18
64.34 D FPM
84.37
71-37866-00
00
71-81102-00
11,9 BSS 36 6 Zyl. 202 kW (275 PS) Tipo 9BB 01-36755-01 (2 (3 61-36755-00 3x 12-37791-02 71-37819-00 6x |71-37863-00 3x |71-37783-00 81-37908-00 K <
& 4694105~ 00 60 482 900 40 00 305 640 (12x) 00 24 156 500 54 30 001 806
02-36755-01 (2 143,52 70-37791-00 12x 84x100x10
< 4694105~ < 4694105~ 40 00 305 640 O NBR
08-37783-03 (3 81-37931-00K >
< 4694105 71-37864-00 40 00 257 040
15-37589-01 (3 170x200x15/18
& 1694105~ D FPM
71-37866-00
are

71-81102-00 Q

@)

(3 Dichtsatz Zylinderlaufbiichse / gasket set cylinder liner / ensemble de joints chemise de cylindre / juego de juntas para camisa de cilindro / guarnizioni camicia cilindro /
KOMMJIEKT NPOKNAAO0K MMb3bl LIMAMHAPA
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